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WIPO Publishes International Patent Application Numbers for 2013
世界知的所有権機関、2013年国際特許出願件数を発表

The World Intellectual Property Agency (WIPO) published on April 13, 2014 the numbers of international

patent applications (PCT applications) made in 2013. According to WIPO’s report, the five countries that filed

the most international patent applications in 2013 were, in order: the United States (57,239 cases), Japan

(43,918 cases), China (21,516 cases), Germany (17,927 cases) and Korea (12,386 cases). In 2013, the annual

number of international patent applications filed by China rose above 20,000 for the first time, and China

overtook Germany to have the third-highest number of applications in the world.

Broken down by enterprise, the top applicant was Panasonic (Japan) with 2,881 applications. It was followed by

ZTE Corporation (China) with 2,309 applications and Huawei (China) with 2,094 applications.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

世界知的所有権機関(WIPO)は2014年4月13日、2013年の国際特許出願（PCT出願）の件数を発表した。WIPOの

発表によると、同年の国際特許出願件数の上位5カ国は、米国(57,239件)、日本(43,918件)、中国(21,516件)、

ドイツ(17,927件)、韓国(12,386件)の順となった。2013年、中国の国際特許出願件数は初めて2万件を超え、

ドイツを抜き世界3位となった。

企業別の特許出願を見ると、1位はパナソニック（日本）で2881件、2位は中興通訊有限公司（中国）で2309

件、3位は華為技術有限公司（中国）で2094件となった。
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On April 1, 2014, the JPO announced that it had achieved its long-term goal FA11, which it had embarked upon 

ten years previous in 2004. FA11 was included in the ‘2004 IP Promotion Plan’ that was settled upon by the IP 

Strategy Headquarters on May 27, 2004. Until this goal was established, first action examination reports would 

be issued within 26 months. FA11 intended to reduce this period to 11 months by the end of 2013. 

In order to achieve this goal, from 2008 the JPO increased the number of working examiners by 98 each year 

for five years, and expanded prior art searches by means of registered search authorities. As a result, at the end 

of March 2013 the goal of FA11 was successfully achieved. 

Reducing the search period to 11 months means the JPO is able to supply applicants with search results sooner. 

This facilitates faster industrialization of outstanding inventions both in Japan and abroad. 

The JPO now aims to improve its examination system and achieve “the world’s fastest and best quality 

examinations.”

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

特許庁は2014年4月1日、2004年からの10年間の長期目標であったFA11を達成したと発表した。FA11は、2004

年に決定された「知的財産推進計画2004」（2004年5月27日知的財産戦略本部決定）において掲げられ、それ

まで26か月かかっていた一次審査通知までの期間（FA:First Action）を2013年末までに11か月以内とする長

期目標である。

この目標を達成するため、特許庁は2008年以来、任期付審査官の増員（毎年度98名×5年度）や登録調査機

関による先行技術調査の拡充といった取り組みを行った結果、今年3月末にFA11目標を無事達成できたとして

いる。

特許庁は、これにより、出願人に早期に審査結果を提供することが可能となり、優れた発明の国内外での早

期の事業化を促進する効果が得られるとしている。

特許庁は今後も、審査体制を整備しながら、「世界最速・最高品質の特許審査」の実現を目指していくとし

ている。

JPO Achieves Long-term Goal of Issuing First Action Examination 
Reports within 11 Months 

特許庁、一次審査通知期間を11ヶ月とする長期目標を達成
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Improvement of Comprehensive IP Support Portal for Small and 
Medium-sized Enterprises

中小企業向け「知財総合支援窓口」の機能強化

On March 24, 2014, the JPO announced, in association with the Japan Patent Attorney Association and Lawyers

Network (Japan Federation of Bar Associations) that IP specialists would be periodically assigned to the one-

stop Comprehensive IP Support Portal aimed at small and medium-sized businesses in order to improve the

support offered.

From April 2014, the Comprehensive IP Support Portal will be attended at least once a week by a patent

attorney and at least once a month by a lawyer.

The JPO now plans use this to promote IP-related activities of small and medium-sized enterprises etc. by

strengthening consistent support throughout the three stages from the consideration of the use of IP to the actual

use of IP ((1) providing opportunities for access to specialists free of charge; (2) support during the pre-IP

acquisition stage; (3) use of IP).

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

特許庁は2014年3月24日、日本弁理士会及び弁護士知財ネット(日本弁護士連合会)と協力して、中小企業向

けのワンストップ窓口である「知財総合支援窓口」に、知財の専門家を定期的に配置し、知財に係る中小企業

支援を強化すると発表した。

「知財総合支援窓口」には、本年4月から、専門家として、弁理士が週1回以上、弁護士が月1回以上配置さ

れる。

特許庁は、これにより、①専門家を無料で活用できる機会の提供、②知財の取得前段階での支援、③知財の

活用段階での支援といった、知財の活用を検討している段階から、実際の活用場面までの一貫した支援強化を

行い、中小企業等における知的財産活動の促進を図るとしている。

http://www.intellelution.com/en/pct/
http://www.intellelution.com/jpn/pct/
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JPO Changes Implementation of Interrogations
特許庁‐審尋の運用変更

On March 28, 2014, the JPO announced that it has revised how interrogations are implemented. The previous

system of issuing pretrial interrogations for all cases has been changed, and from April 2014, pretrial

interrogations will be valid for cases in certain technical fields or which require time etc. between the request

for appeal and the trial examination.

The numbers of requests for appeal against decisions of refusal varies considerably between different technical

fields, and so measures have been taken to try and reduce trial examination period in those fields where it is

possible. However, certain measures, in particular the issuing of pretrial interrogations for cases in fields where

time between the request for appeal and the trial examination is not required, has on the contrary started to have

the undesired effect of increasing the time taken for trial examinations. Also, even though not filing a response

to a pretrial interrogation will not count against the person requesting the appeal when it comes to the

examination or judgment, there is a sense among appealers and agents that a response must be filed. It is

therefore considered that this adds an unnecessary burden.

From April 2014 pretrial interrogations will only be issued for cases which require time etc. between the

request for appeal and the trial examination and for cases in technical fields related to medicine and

biotechnology (IPC：A01H, A61K through L, A61P through Q, C12M through Q, C40B).

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

特許庁は2014年3月28日、原則全件に対して行ってきた前置審尋の運用を改め、同年年4月以降は、一定の技

術分野または審判請求から審理を開始するまでに時間を要する技術分野など前置審尋が有効な場合にこれを行

うことを発表し、運用が開始されている。

拒絶査定不服審判の請求は、技術分野によって件数が大きく異なることなどから、審理期間を短縮できる分

野から順次短縮を進めてきた結果、特に、審判請求から審理を開始するまでに時間を要しない技術分野では、

前置審尋を行うことで、かえって審理期間が長期化するなどの弊害も生じ始めていた。また、前置審尋に対し

て回答書が提出されない場合でも、それのみによって、審理・判断が審判請求人に不利に働くようなことはな

いが、前置審尋に対して回答せざるを得ないといった認識が請求人や代理人側にあり、これが負担であるとの

意見があった。

2014年4月以降、従前の運用が続くのは当面の間、医療、バイオテクノロジー関係の技術分野(IPC：A01H,

A61KからL, A61PからQ, C12MからQ, C40B)の事件であり、他は審判請求から審理を開始するまでに時間を要す

る技術分野など前置審尋が有効な場合にその対象となる。
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Please contact us if you have any comments or require any information.

Please acknowledge that the purpose of our column is to provide general information on the field of intellectual property, 
and that the description here does not represent our legal opinion on a specific theme.
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